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Sissejuhatuseks. 

Läänemaa murrete piirkonda tohiks kahtlemata uurijale 
üheks huvitavamaks tööalaks pidada, kõige pealt juba sel põhjal, 
et keelemehed nimetatud maanurka seni taieste puutumata on 
jätnud (seni on meil uuritud üksnes Kodavere ja Saaremaa 
murdeid; aineid on kogutud ka Haljala ja Kuusalu kihelkon-
dest); teiseks põhjuseks oleks ka asjalugu, et siinne kant.' nim. 
kõne alla tulev Läänemaa lõunapoolne osa, linnadest ja rand-
dadest võrdlemisi kaugel seisab, nii siis on keelelise assimi
leerimise võimalused siin enam-vähem kasinad. Suurlinn ei 
kisu siit (Märjamaa, Kullamaa, Vigala, Kirbla, Martna, Lihula, 
Karuse ja Hanila kihelkondest) endale mitte nii väga kui 
mujalt erksamaid ja anderikkamaid jõudusid, sellega oleks ka 
mõistetav siinsete murrete õige suur sõnavaraline rikkus ja 
peenete tähenduse varjunditega sõnade rohkus, selle vastu aga 
lihnalähestes kihelkondes, nagu Pärnu-Jaagupis, ehk jälle Har
jumaal: Jüris, Hageris, Nissis — sõnastiku kehvus. Ja edasi, 
on Läänemaa ja põhjapoolne Pärnumaa suurte soode ja met
sade poolest rikas, mis selle maa-ala üksikuteks, eraldi seisva
teks osadeks lõhuvad ja nõndaviisi eri murrete tekkimist tun
tavalt jõutavad ja murrete ühtesulamist ja sarnanemist rasken
davad. Nõnda on näit. Vigala vald (samanimelises kihelkon
nas), Mihkli kihelkond ja Varbla ning Saulepa vallad (mõle
mad Hanila kihelkonnas) ümbrusest enam-vähem lahusseisvad 
maanurgad, millega siis ka mõistetav nende murrete terav 
lahkuminek muu Lääne- ja Pärnumaa keelest. 

Nii hästi keeleliselt kui ka maadeteaduslikult langeb 
Läänemaa kolme suurde osasse: 1. Hiiumaa, 2. Põhja-Lääne-
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maa (kuni Kasari jõeni), 3. Lõmia-Läänemaa (mille keel Põhja-
Pärnumaa omale mitmeti lähedane): Vigala, osa Mihkli kihel
konnast ja Kirbla, Lihnla, Karuse ja Hanila kihelkonnaa. 
Kesk-Tallinnamaa („kirjakeele ala") murretele ligineb neist 
kõige enam Põhja-Läänemaa keel. — Löuna-Läänemaa keele-
kõnd jaguneb oma poolt mitmesse eri murdesse, millest kõige 
iseloomulikumad on Vigala, Mihkli ja Varbla omad. — Suure
mat osa Lõuna-Läänemaa murdeid karakteriseerivad järgmised 
erijooned: 1. õige sagedane vokaalsünkope (täishääliku välja
langemine) ajasõna teises silbis, 2. oleviku ja mineviku 1. isiku 
lõpu -n:e puudumine, 3. -hs- > -ss-, -š teatavatel kordadel ja 
4. konsonandipeenenduse piiratus. 

Alamal järgnevas esituses püüame n. n. Vigala murde 
peajooni ärätähendada, s. o. karakteriseerida murret, mida 
kõneldakse Vigala valla piirkondades (samanimelise kihelkonna 
läänepoolses osas) ja mida rajavad: põhjas, Kullamaa kihel
konna poolt Teenuse ja Kasari jõgede vahelised sood ja met
sad ja Märjamaa poolt samati sood ja metsad; ida sihis, Velise 
valla vastas, soosed ja metsarikkad Päärdu vallamaad; samati 
ka lõunas, edelas ja läänes, Pärnu-Jaagupi, Mihkli ja Kirbla 
kihelkonde piiridel määratud metsad ja rabad. — Kõne alla 
tuleksid allpool peaasjalikult need keelelised nähtused, mille 
poolest Vigala murre lahus seisab Põhja-Eesti murretest üle
üldse ja Läänemaa murretest eriti. 

Juba looduse ja rahvatõu poolest on Vigala nurk välja
paistev ning eraldi seisev tervel Läänemaal ja põhjapoolsel 
Pärnumaal. Maa on tasane, täieste vaba põllukividest, vilja
rikas, metsavaene, suurte veeohtrate (Teenuse, Kasari ja 
Päärdu) jõgede vahel, savise piimaga. Rahvas on suure ja 
täie kasvuga, tegev ja töökas, ettevõtlik, vaimliselt erk, rõem-
sameelne, avalik ja jutukas. Üleüldse, tuleb tunnistada, on 
Vigala rahval palju ühiseid jooni mulkidega, ja nad isegi kinni
tavad, et vanaste suure katku ja nälja järel Viljandimaalt 
(praeguse keele järel otsustades vist lõunapoolsest osast) siia 
rännanud, viljarikkale ja hästi haritud maale, mis sel ajal 
elanikkudest tühi olnud. 

Ühendused välisilmaga (mis keeleuurijale mitmeti täht
sad) on Vigala rahval järgmised: 1. „linnaga" (selle all mõel
dakse seal ja ka naabri-kihelkondades Tallinna; teisi, Haap-
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salu ja Pärnut, kutsutakse nime järel) on Pärnu-Tallinna maan
tee Märjamaa kandu ja ühendus raudteega maanteel: Kulla-
maa-Risti, 2. Pärnu linnaga maantee Pärnu-Jaagupi kaudu. 
Kuigi Tallinna tee Pärnu omast enam kui poole pikem, ollakse 
siiski peaasjalikult eelmisega ühenduses. Kala sisseostina» 
käiakse enamalt jaolt Hanila ja Karuse kihelkondades, harve
mini ka Pärnu poolsetel randadel. 

Kui me allpool üleüldise kõnekeele hääldamisest ja kirja
keele kujudest kõneleme, siis mõtleme nende all enam-vähem 
harilikku pruuM, mis Põhja-Eesti murrete (Harju-,- Järva- ja 
Virumaa; — viimase rannad ja idapoolne osa mahaarvatud) 
hääldamisele omane, ja neid vormisid, mis juba kirjakeeles 
teatava maksvuse on omandanud. 

vokaali peal 
„ all 

konsonandi peal 
vokaali (e, o, a) peal; 

„ c konsonandi all = 

„ • vokaali järel = 

„ t vokaalide (e, i) all = 

„ , vokaalidevahelise %\\ 

Transkriptsioonimärkide seletuseks. 

Märk " kons. ehk vok. peal = ülilühike kous. ehk vok.: p, ih, ä, | 
„ ' ,. „ „ „ = poolpikk „ „ ,. : h, i\ t% % 

pikk „ „ „ : l, §, 3, a 
ülipikk vokaal : o, ? 
vok. sünnitab eelmise ehk järgneva 
vokaaliga diftongi: a$, õ% 
kons. on peenendatud: /', ti, š, t 

• vok. hääldakse enam suu esiosas 
kui harilikult: e, o, ä 

vokaali (ö) all — vok. hääldakse enam suu esiosas 
(ö läheneb uile): Q 

= kons. sünnitab silbi: f, \, •)# 
- vokaal on pearõhuline, näit. <r 

sõnas rtiscrihmä 
= vokaalid hääldakse suu tagaosas: 
k, ?'• 
eel — % algab järgnevat silpi. 



B, D, s — kirjakeele b, d, g 
pp, pp; Ick, Tek; % tt — kirjak, p, k, t 
pp, k~k, li = kirjak, pp, kk, tt 
II, rhm, ün, ¥r, ss —11, mm, nn, rr, ss nõrgas astmes 
II, rnm, im, rr, šs —11, nim, nn, rr, ss tugevas astmes 
y =a veläärne ninahäälik, nagu n Eestis g ja Te eel, näit. kangas 

'kangas', paqh 'pank' 
ö = B ja v vaheline konsonant 
pl, d, y = oletatud algsoome (labiaalne, dentaalne ja palataalne) 

spirandid 
M = tummalt kuulduv m. 
i silbi algul — kirjak, j . 

Loen oma kohuseks siin kohal avalikult tänada kunstnik 
H. L a i p m a n i ja kooüop. J. R o k k a , kes oma lahkete nõuan
nete ja soovitustega Vigalas murdekorjamise kordaminekuks roh
keste kaasa aitasid. A. S. 



I. Konsonandid, 

A. Helita klusiilid (helita sulghääled): k, p, t. 

1. Sõna algul. 

M-, hr-, pl-, pr-, tr-. 

§ I. Kuna suuremalt osalt Põhja-Eesti murretes laen
sõnade algul konsonandi ühendused Id-, hr-, pl-, pr-, tr- alal 
on hoidunud, esinevad Vigala vanema põlve keeles ainult 
nende ühenduste lõpulülid l- ja r-: las 'klaas', lär 'klaar', rai 
'kraav', ruhi 'krunt', raki {pirn hitini võita) 'kratti (pidi kinni 
võtta)', ÜDI al 'pliidi all', laisiD 'platsid', Utjfc 'plink', vo%h 
'prõua', riihmä 'pruukima', r& 'prees', rafyst 'praost', r% 'prii', 
raEnima 'trahvima'. Üksnes sõnas „Kristus", mille kirjakeelist 
kuja rahvas alati kirikus kuuleb ja nõnda selle sõna hääliksea-
duste järele painutamises takistatud on, on hääldamise hõl
bustuseks Jc ja r:e vahele tekkinud õ: JcÕrHus (ka Vändras: 
hõrestus). 

Ülemal olev häälikseadus maksab samati Mihkli, Kulla
maa ja Märjamaa, osalt ka muu Läänemaa kohta. Ka vane
mas kirjanduses leiame G-ösekeni töös „Manuductio adLinguam 
Oesthonicam" (Eeval, 1660), mille põhjaks suuremalt osalt 
Läänemaa keel oli, enamalt jaolt üksikkonsonandiga algavaid 
kujusid: Chränen / Uöönwa. ' Chrystall / RiftM (Ulk. 154). Brau-
chen/ruhkwa (Ihk. 14?), Fenster/laas ackn (186), rellit 'trellid' 
(367), j . n. e. 
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2. Sõna sees. 

a) Silbi algul. 

§ 2. Vigala murde iseloomulikumaks jooneks on järgmi
sed, ka Lõuna-Eesti (Tartu) murretes esinevad nähtused, kus 
kirjakeele s, n, <?:le (= b, d, g) vastavad lühikesed gemineeri-
tud konsonandid: 1. Sõnad, mille II:e ja III:a silbi vahelt on 
muiste konsonant kadunud: kippe (: MBeDau) 'kibe', kappe 'kabe', 
lippe 'libe', tikke (: MseDan) 'tige', makke 'mage', lakke 'lage', 
sokke 'sõge'; partitiivid (osastavad): afönä nukka (: nom. nma) 
'anna nuga', ma tappa silkkä (: nom. sisä) 'ma tapan siga', 
ff/k&õ teüemä 'agu tegema', wa/; 5 it/We wä^o 'nad on ühte 
nägu', paUb nukke 'palju nuge', täita 'teda', õite (: nom. Õae) 
'õde', õwe tfwZez? sa&o 'homme tuleb sadu', senä tuppa 'seda 
tuba', j . n. e. — 2. Järgmised kokkutõmmatud ja (vist nende 
analoogia mõjul) mõned teised kahesilbilised vokaaltüvedega 
ajasõnad (oleviku ainsus, oleviku paljuse l:e ja 2:e isik, käs
kiva kõneviisi ainsuse 2:e isik): makku 'magan', makkäD, mak-
MJ3, makkäme, makkäite (kuid 3:as is. palj. maGavao), makka 
'maga' (kuid: maeäsi 'magasin', maGäsiite, inf. maeäma, ma-
eäna, maoänv, j . n. e.); sekka 'segan', sefckäi), . . . sekkMte, 
selckä 'sega' (kuid: seeäväo, seGamä, j . il. e.); lukM 'loen', 
. . . lukceite, imperat. lukk-e. Sama nähtus kordub veel järg
mistes ajasönades: iaGama, suGema, puGema, koo õrna, äGamä. 
— 3. Omadussõna: säkkäx 'sügav', harva ka lukkeu 'tugev'. 
— 4. Määrsõnad (adverbid): likkl 'ligi', eitessi 'edasi', takkäsd 
'tagasi'. 

Ülemal nimetatud 1. 8. ja 4. nähtus esinevad ka Mihkli, 
Kirbla ja Hanila kihelkondades, kuid mitte järjekindlalt. Punkt 
2. on üleüldine nii hästi kolmes viimaks nimetatud kihelkon
nas, kui ka Kullamaal, Märjamaal ja Pärnu-Jaagupis. 

Vanemas kirjanduses leiame A. Thor-Hellelt (Nurtzgefaszte 
Anweisung jur Ghstnischen Zprache. Halle. 1732) nälitavaste punkti 
2:e kuuluva sõnakuju: „(rammalisses puus perre) fukfeeb (ornrna 
aega ikka)" — 'ein stuck der ktj kräften ist, Ijolt ben schwarm immer 
2tt seiner Jctt' (Ihk. 403). Kuid Ihk. 180. leiame sõnast „sugema" 
siiski kuju suggeii s„se assi suggeb senna kohta" — 'das schickt sich 
gut dahin'). 
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§ 3. Oleviku paljuse 3:as isikus on klusiil häälikseadus-
likult alal hoidunud: testivas 'teevad', luaevan 'loevad', an-Bväo 
'annavad', samvan 'sajavad', laslcväD, j .n. e. Ka mujal Läänemaal 
ja põhjapoolsel Pärnumaal (Kullamaa, Märjamaa, Mihkli, Hanila, 
Pärnu-Jaagupi, j . n. e.) esineb eelnimetatud puhul tugev aste. 

b) Silbi lõpul. 

§ 4. Klusiilide edustus rühmades -tr-, -pl-, -jpr-, -M-, -tv-
on Vigala murdes järgmine: air, om. aorä, os. atra; nõif, 
nõoräo, os. nõtra; kelr; oir, onrän; põir, pöDrän; telf, tenreo; 
sõpf 'sõber', sõsräi), kopr; Jcapl 'patakas, pank' (vrd. Soome 
„kappale"?), TcaBläo (lumo Icaslän; i% &. 'jää pangad'); lipi, 
U-BUO; Jcupl, TCUBIÕD: vilel; om. viola; laip 'latv', om. Icwm; 
rÜp, rinsäi), ains. os. rilpä. 

§ 5. Klusil l on J:le silbile järgnevas -hs- rühmas kadu
nud sõnas: iõsma, oleviku I. is., ma tõse (vrd. et sa iõsta -~ iõsta). 

Teisest silbist 'kaugemal seisvas -iks- rühmas on -Ic- sar
nanenud (assimileerinud) kõrval oleva s:ga järgmistel kordadel: 
1. Arvsõnad: hahessa 'kaheksa', ühüssä 'üheksa'. — 2. -s«-&s) 
lõpulised nimisõnad: IccdtiišseD (: TcaUüs) 'katused', sÕfmMscD^ 
iüssei) « *hipitks$t) 'juuksed', MUimsse/), iänessen, 7cälsse#, 
kaftntisseD, re ialMseD, Jcerissel, paelb ve^sslD, paMb varššsin^ 
j . n. e. (kuid: peltüseo, ü^nnusen j . n. e.). 3. Saav kääne 
(translatiiv): laks saüms, tvhäs 'tühjaks', Tciilmäh, estiteš, Tcolm&s 
pasas 'kolmeks päevaks'. 4. Tingiv kõneviis (kõik ainsuse ja 
paljuse isikud s lõpulised): oUk 'oleksin, oleksid, . . . oleksite, 
. . .', säh 'saaksin, . . .', tahäs 'tahaksin, . . .', mg võitas 'meie 
võtaksime', j . n. e. — 5. Tehtaviku olevik kindlas kõneviisis 
(pres. pass. indik.): müliäšse 'müüakse', tahettašse, äriltasse 
'antakse1** tullašse, j . n. e. 

Nimetatud Jcs > ss, ss, s esineb suuremal ehk vähemal 
mõedul ka mujal Läänemaal ja Põhja-Pärnumaal: Kullamaa, 
Märjamaa, Kirbla, Hanila, Mihkli, Pärnu-Jaagupi j . t. kihel
kondades. Se nähtus ühendab Lääne- ja Pärnumaa murdeid 
peaasjalikult Lõuna-Eesti omadega, kuigi ta ka Saare-, Harju-, 
Järva- ja Virumaal tundmata pole. Vanemas kirjanduses on s, ss 
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(pro: Is) haruldane, leidub aga siiski paiguti Mülleri Jutlustes, 
G-ösekenil („Kattusse ka tõld", Manuäuctio, Ihk. 235), A. Thor-
Hellel ja Piibli esimeses trükis (a. 1739): Karja lofcusfeb 'karja 
lojused' (I. Moos., 37, 2). Sagedam on Jcs: Kadira 'kaheksa' 
(H. Ztahl, Händ- mtfc Hautzduch, ete. Reual, 1632—36. — IV, 
245), julget 'juuksed' Md., IV, 149), mm poiat 'veise pojad' 
(Göseken, Mauuductio, 184), jännekse oblikad (Thor-Helle, op. 
eit., 293). 

-ts-

§ 6. Teisest silbist kaugemal esineb -ne tüvelistes no-
minates ts järgmistes paradigmades: vesUsei) 'vesised', Jcotmet-
SCD 'kolmesed', simätsen (: simäne- 'märg, märja mustusega 
kaetud, leemetav'), TcafiäiseD, natlätsen 'näljased', safnatsev 
'õrnad, haiglased, kidevad', uemätsen 'uimased', elltseo 'õlised', 
õeetsen 'hõbedased', ümisen 'unised', j . n. e. (selle vastu aga: 
OBeseD r^ oBÜseiu luesen 'luised', varäseD, punäseD, efiDiseD, esi
mesel), pealmesen, suläseD: tullseo, j . n. e.). 

Mis vanemasse kirjandusse puutub, siis esinevad Piibli 
esimeses trükis (1739), milles tubliste Läänemaa keelt leidub *) 
(oli ju Piibli tõlkijate hulgas ka Kullamaa õpetaja Gutslaff), 
seesugused fedised sõnakujud kui: needsinatsed (Jes., 49, 21), 
sarnatseks (Matt., 6, 8), vöratsele (Hiiub, 31, 3), j . u. e. H. 
Stahl näib järjekindlalt s:lisi tarvitavat: sefinnase (op. cit.5 

IV, 137), se sinnase ah sia sees (ib., I l , 20), nedt sinnaset (ib., I, 12), 
samati Göseken: Selfimtafel, Zestsinnasest (Ihk. 35). A. Thor-
Heliel on sarnatseks (op. eit., 403) ja äkkitselt (ib., 84) kõrval 
ka karwllsed (ib., 176). 

Peäle Vigala on fo:iised sõnakujud kaunis üleüldised ka 
Kullamaa, Märjamaa, Kirbla, Mihkli, Hanila ja teiste ümbrus
konna kihelkondade nüüdispõlve keeles. fj£ 

*) Tuleks tähendada, et suurem osa neist Piibli I:se trüki 
sõnakujudest, mida H. Prants (E. Kirj., 1915, Ihk. 337) lõuna
eestilisteks peab, võib niisama hästi ka Läänemaalt pärit olla, 
n. n. ibsen (jofeb) 'jookseb', Icannväo 'kannavad' (Piiblis: kandwad), 
feaevctD (P.: teZgewad), j . n. e. 
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B, Helita klusiilide nõrgad yasted: <f, y. 

Silbi algul, 

a) Rõhulise silbi järel. 

§ 7. Voh -j- 6. Vokaali järel on muistse d edustus Vi
galas mitmeti teistsuguseni, kui kirjakeeles ja mujal Põhja-
Eesti murretes. Eriti Läänemaa ja Põhja-Pärnumaa murra
kutest ei erine Vigala keel selles asjas siiski mitte suurelt. 
Kõne alla tuleksid järgmised peapunktid: 1. Algsoome spiranti 
õ:d vastab i> omandavates asesõnades: meoe 'meie, naiir&, notre', 
teab 'teie. imrai., votre'. Samad kujud on tarvitusel ka Pärnu-
Jaagupi, Mihkli ja Tõstamaa kihelkondades. — 2. Pikk. vok. 
+ 6 > pikk. vok. -\- i- > lühike vok. + li-: (us:) u{iei> 'uued', 
ulibste 'uueste', (kus:) ku%ies põli 'kuues põlv', (kema:) ke\ill r^> 
ki\{a 'keeda' (Kirblas, Hanilas, Mihklis ja Pärnu-Jaagupis 
samati). — 3. 6 > i: (mum:) om. mu(iä, mu,iane Mudane', 
(UDU:), om. ut£ü, ujüne 'udune', o,iar 'udar' (esimesed kaks kuju 
ka Kirblas, Mihklis, P.-Jaagupis, Kullamaal, Märjamaal, Ha
nilas; kolmas üksnes kolmes esimeses kihelkonnas); latiivi 
kujudes: tule mellä « *meidäk) 'tule meile!', lahmh te\ih 
(<C*teidäk) 'lähme teile!' (ka Kirblas ja P.-Jaagupis). — 
4. ö > 0 (kadunud): kavjGä ku$ 'kanga kude (koe)', mänDämä 
'mädandania'. Sõnas „kude" on ö > 0 peale Vigala veel kuues 
ülemalnimetatud kihelkonnas. 

Vanemast kirjandusest leiame tunnistusi punkt 1. jaoks: 
raetoij (keicke mtVby willetzusze siddes, Miili. Juti., 255), mebM (Issa 
nirtto kt sinna olLct Tännas, Stahl, op. eit. I, 4); punkt 2. jaoks: 
vdeft 'uuest' (Miili. Juti, Ihk. 118). 

§ 8. Sõnast „koht", Vigalas koht ~ koht, kuuldub vane
matel inimestel paljus koehäo ^- ku&häD, ja sõnast uhtmä 'uh-
tüma' olevik uPM 'uhuu', j . n. e. Siin esinev £ edustab nähta-
vaste muistist õ-A. Arenemise asted on olnud vist järgmised: 
*kohdat > *kohiai> (nagu: Hehdä > teTiia, *nähõä > näh£a) > 
koSMn (i hääliku transpositsiooni kaudu, nagu ahloD > aPhOD, 
põhiäD > põŽhäD samas murdes). Ka Mihklis (ja P.-Jaagupis) 
leiame samasuguse nähtuse: koehäo, uShön « *uhõori), uehbi-
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tarna. Praegusel ajal võib Vigalas nimetatud õ jälge ainult 
üksikute vanemate inimeste hääldamises kuulda, ja sedagi mitte 
kõigis paradigmades. 

§ 9. Likvida l:e järel on y Vigalas esite muutunud i:ks 
ja siis assimileerinud eelmisega: seUäo 'seljad', iätlhn 'jäljed', 
natlatseo 'näljased', lülleD 'küljed' (kirjakeeles y > |). Tremu-
landi r:e ja spirandi s:e järel on / kadunud (ry > rr > r, 
sy > ss > s), nagu kirjakeeleski: harakasse 'käratakse' (Mihklis 
aga: kafrcätašse), visäüasse, visäitun (Mihklis: vissätse, viš-
säitoD). 

ta) Rohuta silbi järel. 

§ 10. Kui esimene silp pikk. on rõhuta silbile järgnev 
õ kadunud järgmistel kordadel: 1. Infinitiivides: istu 'istuda', 
õ$rü 'hõeruda', MJcM 'kiikuda', ölsi 'otsida', pühhi 'pühkida', 
leppi 'leppida', räWi 'rääkida', tilcM 'tõusta', Jäppü 'kippuda'; 
— yefcsä 'peksta', maha 'maksta', j . 11. e. (Kaasrõhulise silbi 
järel on aga algupärast dA edustamas »: viridtaDCi, väristana, 
j . n. e.) — 2. Paljuse omastavas ja sellest tuletatud käänetes: 
parme 'parmude', läm sõrme, pihersaB õhe ses, lehte ses, &«#-
keea 'kaskedega', lagve peäl, sukkeea, Tcapp&ea 'kappadega', 
j . n. e. Nimetatud nähtus on ka muu Põhja-Pärnumaale ja 
Läänemaale iseloomulik. 

§ II. Muistne y on Vigalas muutunud rõhuta silbi järel 
ff-.ks sõnades: leanäeas 'kadakas', põlewas 'palakas', 'lina'. Sa
mad kujud korduvad ka Mihkli, P.-Jaagupi, Märjamaa ja 
Vändra kihelkondas. 

C. Spirandid (hinghääled): s, h. 

§ 12. Seesütlevas muutes (inessiivis) sõnast käsi ei esine 
lõpu s « -ss-) Vigala (samati ka Kullamaal, Märjamaal, Mihk
lis ja mujal ümbruskonnas) murdes mitte: ta ö mo M£ 'ta on 
minu käes'. Nimetatud nähtust võiks ehk kõrvuti seada s:e 
kadumisega sõnas la 'Toate' < hääs (Mülleril, Stahlil ja Q-öse-
kenil) < * tos , ja võib olla ka sõnas ta (kujul ta Tbor-Hellel 
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ja teistel vanematel kirjanikkudel; taa Koidulal. M. Veske 
E. rahvalauludes) < tas 'taas, jälle'. 

Lõpu-s:e puudumist inessiivis „käes" leiame juba A. Thor-
Hellelt („fiis on wiimne kohhus kä", op. eit. 418. j . m.) ja esi
mesest Piibli trükist: „ tõeste minno õigus on Jehowa kä, fa minno 
to palk mo Jummala kä" (Jesaia, 49, 4), kä 'käes' (MOOS. V, 
17, 18), kuid sagedaste ka käes (Matt., 6, 5). 

§ 13. G-emineeritud -s- esineb Vigalas üksik -s-:e ase
mel järgmistes sõnakujudes: os. nišso r-> nihu (: nisu), palj. 
08. pesi Tcäfrsä ^^ Mšsi (: nim. Tcäsi), polestas sušsä ~ süssi 
(: nim. süsi); — ma väšsl ä 'mina väsin ära', väšslštämä 'väsi
tama', ta küssw 'tema küsib' (: ma Ms}si 'mina küsisin'); md 
lassi Uüšü 'lasksin liugu', Tcäšsl 'käsin'; — vašsalc 'vasak', 
tassa 'tasa', alänahä 'alatasa', ossi 'öösel', eitešsi 'edasi' 
(<-~ eDasi <—> emsi ~ eDŠsi), tafckäšsi 'tagasi'. Sarnaseid kujusid 
leiame ka mujal ümbruskonnas (Kullamaal, Mihklis, Kirblas, 
Märjamaal, Hanilas j . n. e.). Neist on viimased kaks: ekešsi, 
tafckÜŠsi (Kirblas, Kullani, ja Märjam.: enäšsi, taoašsi) sündinud 
võib olla nimisõnade illatiivi lõpu -sse analoogia mõjul (vrd. 
siiski Lihula enätsi, taeätsi, Hanila eDŠtsi, taaätsi). Üksik. s:e 
gemineerimine ss:eks sõnakujudes nagu Vigala väšsl 'väsin', 
väšslUämä 'väsitama', MŠSIB 'küsib' j . n. e. on õige harilik 
Lõuna- ja Lääne-Eesti murretes, vrd. näit. s > ss, l > II, 
n > nn, m > mm, r > rr mitmetes ümbruskonna murretes: 
Kullam. vašsäk, eoassi, taeässi; Hanilas (Paatsalus, Mässus) lut-
sitclcas 'lusikas', vasslfckas 'vasikas', alänassa 'alatasa'; Toris küs
sis alla 'kusi alla', ohin 'olin', ohi 'oli', tuhm 'tulin'; Kulla
maa ja Vigala ittnetio 'inetu'; Tori patini 'pani'; Kullamaa, 
Märjam. ja Vigala safhmä 'sama', ntsa-ofimä 'niisama', Tori suu
ris 'suri' j . n. e. (vrd. §§ 16, 19), Neist on mitmed, nagu 
Jcuhis, ohin, tuHin, saihma j . n. e. häälikseaduslikult muiste 
järgneva h mõjul gemineerinud; tume on siiski seesuguste 
kujude sündimine nagu: luWikkas, vašsifckas, vassäJc, j . n. e. 

§ 14. Nagu mujalgi Läänemaal (osa Hiiumaad välja
arvatud) ja Põhja-Pärnumaal, on Vigalas sõnaalguline h- kadu
nud: itoniis 'hirmus', alclcä 'hakkan', änn 'händ', illä 'hilja', 
j . n. e. 
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D. lasalid (ninaMäled). 

§ 15. Sõna sees olev -n- on Vigalas (ka mujal naabri-
kihelkondades) kadunud: 1. Asesõnades: mdl 'minul, mul', mÖlt 
'minult, mult', sõi 'sinul, sul', sõit; genetiiv ja sellest tuletatud 
muuted sõnast isi 'ise' : ese ^ $se 'enese1, eset — Õstt 'enesel', 
j . n. e. — 2. Määrsõnas (adverbis) si 'siin'. — Konsonandi 
n:e kadumine ülemal nimetatud kujudes on arvatavaste sündi
nud lausefoneetüistel põhjustel. 

§ 16. Geminata -n- esineb Vigala murdes sõnades: un
nik 'hu(n)nik', "kattnilckas '(leiva) kanikas', setini, kunni (vrd. 
ka iünefto <C Hnhgtto 'inetu'). Erandiks on sõna sõnllc. — 
Vrd. § 13. 

§ 17. Kirjakeelest eraldab Vigala murret teravalt sõna-
lõpulise -»:e kadumine järgmistel kordadel: 1. oleviku Les isi
kus: ma sesä 'mina seisan', tule 'tulen', ti 'teen', j . n. e. — 
2. mineviku I:s isikus: ma se\sl 'seisin', tuksi 'tukkusin', ištsi 
'istusin', kössi 'käisin', raisi 'raiusin', j . n. e. — Peale Vigala 
on -n kadumine mõlemal ülemal nimetatud puhul omane ka 
Kirbla ja Hanila murrakutele. — 3. -n « -m) on kadunud 
lause rõhuta paigas sõnas ü ~ d 'on' (rõhulises paigas aga 
on). — Viimane nähtus on õige laialdane kogu Põhja-Lääne 
Eestis (kujul ö). 

§ 18. Algsoome -?/- näib jälgi jätnud olevat sõnas isa 
'jää', om. wa, paljuse osastav isäsio:iBa minl% 'jää minek', 
inao lahvan 'jääd lähevad'. Soome-Ugri kujuks on oletatud 
*iätjä. *) Peale ülemal esineva s- sõnas wa leiame muistse 
ny- jälgi veel teistes (Wiedemanni! esinevates) „jää" sõna 
murdelistes teisendites: ägjä, om. äjä (Tartu murdest), jahi, 
om. jahi (Läänemaalt). — Sõnakuju wa (puudub Wiedemanni!) 
on Vigalas ja naabruses olevas Päärdu vallas praegusel ajal 
veel ainult väheste vanemate inimeste kõnes pruugitav. Hari
likum ja nooremate juures üleüldine on <?#, om. e$. 

*) Josef Szinnyei: Finnis ch-ugris ehe Sprachwissenschaft 
(Sammlung Gösohen), Ihk. 43. 
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§ 19. Nii kui mujalgi ümbruskonnas, esineb ka Vigalas 
gemineeritud -m- sõnades: ürhmäreöne, Icuihmämama; saitimä 
'sama', msa-fhmä, sathmäiti, üfiimüfclci^näii) 'timuti(heinad)' 
(vrd. § 13). 

E. Likyidad: l, r. 

Likvidate edustuse asjus Vigala murdes oleks järgmist 
tähendada: 

§ 20. Sõnas üUemä on l assimileerinud järgneva tf:ga 
kujudes: iistasse 'öeldakse, üteldakse', iigtti 'öeldi, üteldi', 
ü$ttÜD 'öeldud, üteldud' (kuid: ma ülU, ma üllesi). Ka mujal 
Läänemaa murretes on algupärase l:e saatus nimetatud sõna
kujudes analoogiline. 

Dissimulatsiooni teel on l > n sõnas Imšs 'lehelis', 'm.e-
xoKh' 'lessive1 (Kullamaal: Mnis, Hanilas: Unts). Teiselt poolt, 
võiks ka nimetatud kuju kõrvuti seada järgmiste l -^ n näh
tustega mujalt Eesti murretest: pabul(as) ~paiibn (Mihklis), 
t a ld rek ^ taüiwelc (Varblas, Mihklis), Tcamhsbl —- hamssün (mõ
lemad kujud Läänemaalt), ma te r ja l ~ mcäterian (Kullamaal), 
välkuma (Vigalas) -^ vankuma (Mihklis), vaikima (Märjamaal) 
<—•' vänkima (Kirblas, Hanilas), visläBu ~ vihiäBU (mõlemad 
Lõuna-Eestist) 'kirsipuu' (visnä < BHIHHA), j . n. e. 

§ 21. Vokaalidevaheline r on välja langenud sõnas ä 
'ära', niihästi lause rõhulises kui ka rõhuta paigas. Nimetatud 
nähtus on suuremal ehk vähemal määral tuntud kõigis Lääne-, 
Harju- ja Järvamaa murretes. 

Vanemast kirjandusest leiame ä pro „ära" juba A. Thor-
Hellel: saddo lämmatab neid a (op. eit., 393), lahkusime jälle 5 
(405), j . n. e. 

1. Poolvokaalid: %, v. 

§ 22. Konsonandile järgneva poolvokaali i edustuses 
Vigala murdes tuleb eraldada järgmisi momenta: 1. Kühmas 
-lfi{- on sündinud id metatees: aehoD 'ahjud' (: ahi), põehäv 
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'põhjad' (:jpõ/w), la$häi> 'lahjad'*), Meho 'kahju'*), Hcuehcw 
'kuhjad', j . n. e.; eesvokaali eel on i aga täieste kadunud: 
tühän 'tühjad', tühennämä, kahetsema, j . n. e. — 2. Kühmas 
-li- on i eelmise l-.ga, assimileerinud, -ä-:e sünnitades: patiks 
'paljas', paHäv 'paljad', natläTckas 'naljakas', iätleo 'jäljed', 
neiläs 'neljas', nätlätseD, vatltiv; erandiks on patto 'palju' 
(Märjamaal siiski pallib)] kui algupärase -li- eel on i, il, ei 
ole -II- mitte palataliseeritud: vüläo 'viljad' (: vili), ülem 'hil
jem', TcutldD 'küljed' (vrd. § 31). — 3. Ka rühmas -si- on järg
mine konsonant eelmisega sarnanenud, rühma -šs- sünnitades: 
ašsäD 'asjad' (sellega kõrvuti tarvitakse siiski ka kuju asjÜD), 
paelb a%so ( ^ asiö) 'palju asju'. 

Ka Mihkli kihelkonna Liivimaa osas on, nii kui Viga-
laski, -hi- muutunud -eh-±s. Mis aga Vigala murde -li edus
tusse puutub, ulatad see lääne ja põhja poole, Kirbla, Kulla
maa ja Märjama kihelkondadesse. 

Poolvokaali i kadumist rühmas -hi 4- e leiame juba meie 
kirjanduse vanematest mälestusmärkidest, nõnda G-ösekenilt: 
tähhendama (op. eit, 174; kuid: erratühiendama, 274), kahhezama 
(209); Kahheas (278), j . n. e.; Piibli 1739. a. trükist: Kahhetseda 
(Esek., 24, 14), j . n. e. 

§ 23. Sõnaalguline v- on Vigala murdes huulliäälsete 
täishäälikute (labiaalsete vokaalide) o ja o eel kadunud: o£ 
'voki', om. olda, oršt 'vorst, mauk', oUma 'voolima', õlmeD 
'voolmed', o$tti '(seina külge kinnitatud) voodi', 8 'vöö', tl 
'vööt', önllene 'vöödiline'. Erandiks on ainult võima 'voolama'. 
Nimetatud seadus on maksev ka Mihkli ja Hanila, samati ka 
Saare- ja Muhu-, osalt ka Viljandimaa murrete kohta; vähem 
järjekindlat v- kadumist o ja ö eel leiame Kullamaa, Märja
maa, Kirbla ja Vändra kihelkondades. * • 

Vanemas kirjanduses võime ära tähendada nimetatud 
nähtuse tunnistusi juba Gösekenil (a. 1660): ahtama (op. eit., 
237) 'vöötarna', Sh (222) 'vöö', ja A. Tnor-Hellel (a. 1732): 
ola* (op. eit., 150, 212) 'voolas', j . n. e. 

*) Võiks tähendada, et nüüdisaegsed kujud laehä, Meho 
lähenevad vastavatele algsoome kujudele *laj,ha, *kaiho. Arene
mine on siis olnud järgmine: *laj.ha > lahiä > la$hä, *lcaiho > 
kahib > Meho. 
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§ 24. Vokaalidevaheline v on kadunud kujudes: sui 
'suvi', (atj&b) tül 'hangu vars', tui 'tuvi', ru\ 'kruvi', aittäma 
« *a$i-) 'aitama', Tca$o (nim., om. ja os.) 'kaev', päg 'päev' 
(kuid: panan 'päevad')"Ml« 'palav' (kuid: paläsaD), tori 'too
ber', sündinud vististe varemast kujust *tõriv (vrd. Kodavere 
vastavat sõnakuju türev. Kettunen, Kod. KOES., 153), mis 
omakorda on arenenud v ja ne metateesi (paigavahetuse) teel 
kujust tõver (etüm. germ. zober, ala-saksa töver)*). Sünkope 
kaudu sündinud ühenduses v -f- kous., milles v algupäraselt 
vokaalidevaheline olnud, on v kadunud sõnas Tenima (<< *Jculv-
ma < *kuivuma). 

Algupärase v asemel esineb B ehk harva ka bilabiaalne 
5 sõnakujudes: TCÕBCV 'kõva', pashh (: nim. pä£) 'päevad', Issaa 
'leivad', JCIBI 'kivi', OHŠB 'odav', ICU^B 'kuiv', kuesäi), ülähel 
(~ ülävel) 'üleval', tanäs 'tänav', TcebaDe 'kevade', IBU 'iva', 
tänäsõ r*~> täniBö 'tänavu', räB 'kraav', rcLBio 'kraavid', rÕBäs 
'vana ridenäru, hilp, nadi', eoŠB 'edev', tesäs 'teivas', paHb 
teiBÜD 'palju teivaid', aBähama 'avaldama', eleBel (ena käreD ü 
ve pegl elesel), j . n. e. 

Oleviku paljuse kolmandas isikus on vokaalidevaheline v 
(algupäraselt /3) alal hoidunud (Mihklis aga muutunud s:ks ehk 
kadunud): tulavan 'tulevad', luaevao, teGäväD 'teevad', Tcöevai) 
'käivad', näGavän 'näevad', j . n. e. 

§ 25. Konsonandi (kaashääliku) järel on v kadunud, 
s. o., sulanud järgneva täishäälikuga ühte, sõnades: ähärDämä, 
vaho 'hea, tubli, korralik, gentü, artig' (ole vahti vahb laps), 
Tcasoma 'kasvama', lülima 'külvama', (nefläs) põll 'põlv' (kuid: 
põfo ü afae 'põlv on haige'). 

Konsonantide järel on v muutunud B (^p):ks sõnades: 
IcõfBo 'kõrvu(ti)', teesis 'tervis', TcõfsäD 'kõrvad', afBäma 'ar
vama', pilu 'pilv', pifaeD 'pilved', põis 'põlv', polüev 'põlved', 
tahe 'talv, tali', rähn 'trahv', raTiähna 'trahvima, karistama', 
iäfB 'järv', saVB 'sarv', rasp 'rasv', rüp 'ritv', laip 'latv', pu 
lalpes 'puu ladvas' (iness. sng.!), j . n. e. 

*) Sõnakuju tori leiame õige laial keelealal, peale Vigala 
valla veel Velisel, Haimres, P. Jaagupis, Mihklis ja Hanilas. — 
Kirblas, Kullamaal ja põhjapoolsel Märjamaal on tarvitusel tÕBŠr. 
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Kaashäälikule järgnev v « 0) on muutumata alal hoidu
nud oleviku paljuse 3:as isikus: pühTcvaD 'pühivad', õpväD 'Õpi
vad', istvä» 'istuvad', räkväo 'räägivad', j . n. e. (Mihkli mur
des on v seesugusel korral kadunud, t. s., järgneva vokaaliga 
ühte sulanud). 

§ 26. 7 edustusest kõneledes võiks lõpuks veel tähele
panemist juhtida sõnade peale, milles kirjakeelse v asemel esi
neb tn: väfm 'värv', värmimä 'värvima', urm '(kase, lepa) 
urb', nfmäD 'urvad', lim, om. Utm 'liiv (teatavat laadi kala
püügi võrk)' *); mere, om. merne 'äär, serv, triip': mütsi merd 
(= veer?), j . n. e. Seesuguseid m ^ v nähtusi leiame õige 
laialt üle kogu Eesti (ka laensõnades): v e i d e r ^ - - m e i d e r 
(Wiedem.), l i i v e n d a m a ^ l i i m e n d a m a , nähvits (Hani
las) ^ nahmits (Kullamaal), lõhverDama (Vigalas) ^ lõhmer-
mma Mihklis), mälv (Wiedem.) -—- ma 1 m, v i r v a 1 ine 
(Wiedem.) ~ v i r m a l i n e , j . n. e. Juba Göseken märgib 
üles omas sõnastikus: kitofpe / (gemma) urro / utm (261). 

(x. Konsonantide kvantiteedid (kaashäälikute välted), 

§ 27. Sõnad nagu {raha, lü$) vars '(reha, luua) vars', 
tõfs (om. tõfre), 7cõl's, j . n. e. on alal hoidnud algupärase pika r;e 
(Kullamaal ja Märjamaal, samati ka laialt Harju- ja Järva
maal on r:e pikendus analoogia kaudu järgneva s:e peale üle 
läinud: tõrs, vars, om. vafre, TcõH, j . n. e.). Arvatavaste eel
miste sõnakujude analoogial on Vigalas ka sõnas (oBese) vars, 
om. vatsa, os. varsa '(hobuse) varss' konsonant r pikenenud 
järgneva s:e kulul (Kirblas, Kullamaal, Märjamaal j a Vändras 
aga vars, om. vatsa). Ka Hanila, Lihula, (osalt) Kirbla, 
Mihkli ja P.-Jaagupi murdealadel kuulub nimetatud konso
nantide pikkuse vahekord Vigala omaga ühte. 

Vigala murde iseloomulisemaks omaduseks võiks pidada 
nähtust (mis nimetatud keelele isesuguse, muu ümbruskonna 
omast erineva rütmi annab), et gemineeritud konsonandid ja 

*) Ka Saaremaal esineb kuju Urn samas tähenduses (Wdm, *: 
'Handnetz'). 
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konsonandiühenduste eelmised lülid, esinevad nõrgas astmes, 
seal kus nad kirjakeeles ja mujal Läänemaa murretes tugevas 
on: latj>ä alla panna (kirjakeeles: laua alla pahna), Uoinä 
miünä (kirjak.: lihnä mihnä), okkas sasäma (kirjak.: akkäs s.), 
ikke, 'ikka', takka põit 'takka (tagant) poolt', kukkus iõkkh 
'kukkus jõkke', panna (kirjak.: pahna), laus sõita, anna käite, 
tulš tuppa, paita pahna, aniiüs, ilm lähaB uitu, tõrnmäs ukse 
kiuni (kirjak.: tõihmäs ukse kinni), eftne, pani osese väito, olla, 
tulla, uppünn, infin. %äitä, kotto 'kodunt'; ta läks sinna kohta, 
kiri läks posti 'k. 1. posti peäle', ta tahta ä miHnä, laisema 
e\ lasta, lähaB tafvis, aüDa, ta eksis, md eksisi 'mina eksisin', 
vaštä tulla, sutfnü, eksima, lahti, j . n. e. *) 

Siiski leidub nõrgaastmeliste kujude kõrval ka tugevaid: 
kestas (kirjak.: kestas), kifiö (Kullamaal ja Mihklis kirib), arsäs 
'arvab', arsäs. Ainsuse inessiiv (seesütlev) on alati tugevas 
astmes, nagu see põhjapoolsetes Eesti murretes harilik: väHäs 
'väljas', ta ü Unnes 'ta on linnas', istus lahses 'istub lauas', 
sävjšts, j . n. e. Tugevas astmes on ka ains. ja palj. osastav: 
kassi, pölno, dšso, j . n. e. (ains. sisseütlev aga nõrgas.) 

IL Konsonantide palataliseerimine (kaashäälikute 
peenenemine). 

a) kous. -j- i. 

§ 28. Vigalas, nii kui Lõuna-Läänemaal ja Põhja-Pärnu-
maal üleüldse, on kaashäälikute peenenemisel hoopis kitsa
mad ulatuse piirid, kui muudes Põhja-Eesti murretes ja üle
üldises kõnekeeles. Kõige pealt tuleks tähendada, et üksik-
konsonandid ei ole järgneva i mõjul mitte palataliseeritud 
(rippumata sellest, kas esineb i veel praegu või on ta kadu
nud): asi (kirjak.: ašl), paoi (kirjak.: paol), tuli (kirjak.: tutt), 
onl 'onu', vall, vili, iän 'Jaan', om. iänl, sän, palj. sanis (kir
jak.: sdii, sanis), las 'klaas' (kirjak:: kläš), tol 'tool', j . n. e. 

*) Nimetatud nähtus on ainult Vigala valla murdele omane. 
Juba Päärdus (Vigala vallast idapool) kuuleme: kukkus, vas~tür 

j . n. e. 
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Järgneb aga konsonandile muu häälik kui * (näit. a, ch, 
sünnib peenendus siiski: paljuse osast. sMä 'saanisid', küta 
'kuulisid', päšä 'paasa, pae kiva'; sušsä 'süsa', kassa 'käsa', 
j - n. e. 

to) gemin. kons. -\- i. 

§ 29. Ka lühikese silbile järgnevaid geminatasid ei pa-
lataliseeri järgnev i Vigala murdes mitte: kassu, ains. os. 
kassi, potÜD (kirjak.: poMp), vallw (kirjak.: vaUw), kitini (kir
jak.: kitini), j . n. e. 

Pikale vokaalile järgnev geminata peeneneb ainult siis, 
kui talle järgneb praeguses keeles häälik a: kat/ssä 'kaussisid', 
taüä 'taatisid'. Praeguse ehk muiste järgneva i ees aga: kaus 
(kirjak.: kai/š), täi 'taat' (kirjak.: ta}'), kütti Ifymä 'kuuti, ratast 
lööma', j . n. e. 

On aga lühikese silbile järgnev geminata järgneva i kadu
mise tagajärjel lühenenud pikaks ehk poolpikaks konsonandiks 
ehk kui geminatale järgneb muu häälik kui i, siis esineb ta 
peenendatud, palataliseeritud kujul: kas 'kass', pot, kassa 'kas-
sisid', pol'tü 'pottisid', j . n. e. 

c) konsonantide ühendus -f i-

§ 30. Kaashäälikute ühenduste kohta maksab sama sea
dus mis eelmisel korralgi: eelmine konsonant on palataliseeri
tud ainult siis, kui i praeguses keeles mitte ei järgne: af-h 
'hark', mari 'Mart', pal'h, tofn, küte, näh, poTn 'põlv', pitn 
'pilv', safe 'sarv', üh 'alati', kufs, palj. os. kulrGä, katk, kat-
ke&a 'kaskedega', sule, suHpväp 'sunnivad', kaškmä 'käskima', 
ofsmä 'otsima', ja isegi küfm (viimane kuju ka Mihklis, Kirblas, 
Kullamaal, Märjamaal ja Vändras; — Hanilas aga külm, sa-
mati ka Nissis, Hageris ja mujal Harjumaal). Selle vastu aga 
kuuleme i eel: aünis (kirjak.: aHDis), ma?ml 'Mardil', U paist 
'löö patsi!', pähh, tofnw, afGW, valmis (kirjak.: vaTmXs), j . n. e. 
(Martnas, Lääne-Kuliamaal ja Mihklis samati). 

d) i eel. 

§ 31. Järgnev % on eelmist konsonanti ainult siis pala-
taliseerinud, kui ta end viimasega assimileerinud, sarnanenud 
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oa, ja kui nõnda kujunenud gemineeritud kaashäälikule mitte 
i ega ü ei eelne: ässäD 'asjad', paelb äšso 'palju asju', vatlüi) 
'valjud', natlän 'naljad', illat. vällä 'välja', nätlätseo, netläs 
'neljas', patlas 'paljas'. On aga % püsinud ehk kui gemin. 
konsonandi « kous. -f i) eel seisab i ehk ü, ei sünni peenen
dust mitte: pcwiäi), kaks palia, ašiän, palj. os. asiö (viimased 
kaks kuju on ašsäü, asso kõrval tarvitusel); — hülleD 'küljed' 
« *lcülYet), VÜUD 'viljad', illä 'hilja', ülem 'hiljem', j . n. e. 

Erandiks on sõna paelo, mis peaks Vigala hääleseaduste 
järel olema *pa?lö (nõnda ongi Märjamaal). 
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II. Vokaalid. 

A. Esimese silti vokaalid (täishäälikud). 

1. Lühikesed vokaalid. . 

a) «. 

§ 33. Esimese silbi lühike a on üleüldse Vigala murdes 
püsinud. Tuleks süski nimetada, et ta artikulatsioon sünnib 
märksa kaugemal suu tegaosas, kui harilikult põhjapoolsetes 
murretes ja mujal Läänemaal. 

Vigala murde ja suuremal ehk vähemal mõedul ka muu 
Lääne- ja Põhja-Pärnnmaa keele iseloomulikuks nähtuseks tuleb 
pidada seda, et mitmetes sõnakujudes esineb (iseäranis %:\ järel) 
häälik a seal kus kirjakeel ja mitmed Põhja-Eesti murded ä-Ä 
tarvitavad (ka Lõuna-Eesti ja Kodavere murdeid karakteri
seerib allpool järgnevates sõnades sagedaste ä). Nõnda kuu
leme Vigalas: tasuv 'täbar', tanäs 'tänav', valk 'välk', iaoü 
'jagu', imama 'jagama', iamr 'jabur', j,aksäma 'jaksama', laft-
oäma 'jändama', %aij,räma 'jäurama'. Erandiks on siiski mõ
ned ärlised sõnakujud: iälk 'jätk' (murreti: ialh), %äno 'janu' 
(murreti: ianü); — näeb 'nagu, naa kui, nii kui'. 

Samati võiks tähelepanemist juhtida mitmete Vigala sõna
kujude peale, milles muis murdeis esinevale a:le vastab 5, ehk 
ümberpöördult: mõ^ä 'maja' (vrd. murd. nõgcä ~~ kirjak, 
najal) , mo Jäi (Hanilas ja Kodaveres samati) 'mujal' (Kulla
maal, Mihklis ja Raplas: magäl); — paräno (Märjamaal, Kulla-
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maal, Kirblas, Mihklis, Hanilas, P.-Jaagupis, Nissis, Keilas ja 
Hageris samati) 'p^-and' (ka Kodaveres peräno, Kett. KV, 4). 

Algupärane a on püsinud sõnas paraneb 'praegu' (mur
reti: padreü). Kirjakeele lühikese a asemel esineb pikk a 
sõnades: kapsas 'kapsas', part 'part' (Mihklis samati), varitsema 
(^ varitsema) 'varitsema'. 

Tuleks nimetada, et meie vanemas kirjanduses on ülemal 
esitatud cdised kujud (ädiste asemel) peaaegu ainuõiguslised, 
nõnda, näit., A. Thor-Heliel: nmlk (op. eit. Ihk. 203; kuju 
„välk" puudub täitsa), jaddad, jaZgama, jaggo, jaksan (97), jamma, 
jamsima, jändama, zanno, jätkuma, jaurama (98; nende kõrval kon
stateerime aulistest kujudest ainult jätkama, 97); Piibli esimeses 
(a. 1739) trükis: „siis siindsid^w algud ja Ijealeti ja Mkfed" (Joh. 
ilm., l i , 19). 

b) ä. 

§ 34. Endine ä on püsinud esimeses silbis seesugustes 
sõnades kui: tarnel 'tema', täita 'teda', nämao 'nemad', vaihseD 
(kirjak.: väihseD, murreti veiksPi), ve\hseD). 

Praeguses kirjakeelses diftongis äi on ä juba muiste, 
siis veel püsinud järgneva komponendi -ii ( > -i) mõjul, regres-
siivselt õ':ks labialiseeritud sõnas Tcöimä 'käima', min. ains. 1. 
is. TcMsi 'käisin', Tcöliä < *ltäüõä'k 'käia' (ka Kirblas, Mihklis, 
P.-Jaagupis ja Hanilas Tcö\mä, Märjamaal, Kullamaal, Martnas 
ja Toris aga heima). 

Pikk ä kirjakeelse lühikese ä asemel esineb sõnas malet-
tämä 'mäletama' (ka mujal Läänemaal ja Harjumaal male
tama). *) 

c) e ( > õ). 

§ 35. Häälik Ö on alal hoidunud sõnades loihkama^ 
Jcõ$ (murreti: leikJcama, Ice$). 

Kirjakeelse o:le vastab Vigala murdes u sõnas uheite 
'õhveti' (Märjani, uhetti, Mihklis ja Hanilas oheiti). 

*) Seesugust ä ^ a ja a ^ ä (ä) [§ 33] esinemist on mit
melt poolt (prof. Setälä, Dr. H. Ojansuu) peetud muistse vokaalide 
astmevahelduse jäljeks. 

23 



Algupärast e-A vastab o sõnas Jcolsmna 'kõlbama', kol-
välto 'kõlvatu' (ka mujal ümbruskonnas o:lised kujud: Kulla
maal hotväWk 'kõlbulik', ei Tcohä — kirjak, ei kolea. Mihklis, 
P.-Jaagupis ja Hanilas Tcoleäma). 

Algupärast :̂d vastab a sõnas pärani) 'põrand' (vrd. § 32). 
Kuigi nimetatud kuju praegusel ajal Eestis õige laialdaselt 
esineb, ei näi teda meie vanem kirjandus mitte tundvat; selle 
asemel leiame ainult õ:lisi (kirjut, ö, 0, ö) kujusid: põrmande 
pael (Mülleri Juti., 155), põrmand (Göseken, op. eit. 147, 159); 
om. p armand o (Piibel, 1739 a., Pel Wõeras Juni., 19). 

d) s. 

§ 36. Lühikene e on muutunud ä:ks (assimileerides, võib 
olla, järgmises silbis esineva ä:ga) sõnades: änäm 'enam' 
(Kullamaal änäm), rähk 'reha', vänhmä 'vedama' (Kullani., 
Mihklis j . m. väimma), pära 'pära' (murreti peni). 

Mitmetes sõnades on sündinud muutus e > e, L näit.: teha 
(h mõjul?) 'teha'; (dissimulatsiooni teel?) tileram 'telegramm', 
pihfa-Buri «peterBuri) 'Petrograd' (vrd. Harjum. ja Läänem. 
sinal < senat, Mnnräl, j . n. e.). Sõnas linjoämä esineb arvata-
vaste algupärane i (vrd. Unn) kirjakeelse e ( lendama) asemel. 

e) u. 

§ 37. Esimese silbi lühike u on harilikult Vigalas püsi
nud: iuBa 'juba' (Mihklis: ionä), uemäne 'uimane' (Mihklis 
ja Hanilas oemäne), TcumcätaB (~ IcöevcdtaB) 'kuivatab' (Kulla
maa Liivik hoeväitaB), IUGÜ, palj. IÜD (Mihklis lood), uheroi 
(murreti ohemi), rupläma (Kullam. rüpiäma). Siiski tuleks 
tähendada, et Vigala u on palju gutturaalsem kui mujal Põhja-
Eesti murretes. 

Algupärane u on kujunenud o:ks sõnades: o^oma 'ujuma' 
(Mihklis ja Hanilas samati), omalai) 'humalad' (Mihklis ja 
P.-Jaagupis umälaB), o,eär 'udar' (nõnda ka Hanilas ja Mihklis). 
Seesugused odised kujud ei ole mitte väga uued; vanemas kir
janduses näivad nad olevat isegi ainuvalitsevad ehk vähemalt 
enamuses: oiume (Müller, 181), pohaZ (Stahl, Händ- u. H., II, 
135), kojo 'kuju' (G-öseken, 207), uohhuma 'puhuma' (Gösek,, 
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461), oimane (Thor-Helle, 150). Piibli esimene trükk näib selle 
vastu tarvitavat üksnes u:\isi kujusid. 

Kirjakeele u-A vastab vanemal põlvel õ, nooremal a sõ
nas mo ,01 "-' ma,šäl 'mujal' (ka Hanilas mo{eal, muudes lähe
mates murretes ma,eäl; vrd. § 33). Viimane a:line kuju on 
meie vanemas kirjanduses õige harilik: Ulajal, majalt (Stahl, 
Anführung Zu ticr Efthnischen Zprach. Nevall. 1637. Lhk. 27), majal, 
majale, majalt (Thor-Helle, 137). 

f) ii. 

§ 38. Ü esineb Vigala murdes järgmistes sõnades, mil
les mitmed muud Eesti murded ö:d ehk u-Ä tarvitavad: üks, 
om. Uhu 'ühe' (Mihklis: oks om. öhb), ühušsä 'üheksa' (Mihklis: 
öhossä), lühŽDäll 'lühidalt' (vrd. Vändra löMlckene, Jüri löMlclce), 
ü$tMse 'öeldakse, üteldakse', ü$tii 'öeldi' (Mihklis: öStfi, öfrbse 
'üteldakse', ötttÖD 'üteldud'; Kullamaal: 6ttui>, õttäkse, otü); 
(olclä) luht '(voki) luht' (Mihklis ja Hanilas kiht, P.-Jaagupis 
luhe), (sä?G\) rümp '(särgi käise) värvel' (vrd. Mihkli ruhnp, 
om. rufiiBi). Kuid esineb ka vahel ö (algupärase) ü asemel: 
pöhä 'püha', mis tohiks ehk olla laen naabrimurretest (Mihklis 
pöhä). 

Vahel kuuleme ka ?':d ehk s:d kirjakeele ehk muude Eesti 
murrete ü asemel: pihömama (ka Mihklis) 'püherdama', ÜDrek 
^ tiwbk 'tüdruk' (Kirblas tisršk, Mihklis timik, tenrek). 

g) i-

§ 39. Mitmetes sõnades tarvitab Vigala murre e:d ehk 
<?:d algupärase ehk mujal murretes esineva i asemel: meitb 
'mitu', melmeiti 'mitmeti', meite 'mitte' (kirjak, mike), peyh 
'pink', menä, os. meiiD 'mina, mind', menemä 'minema', mennä 
'minna', kehelkonn 'kihelkond', ssa 'isa', ega 'iga, Kaastöö', me-
hokhe (<" mihülcke) 'missugune', sehöTcke 'seesugune', nehofcke 
(~ nihülcke) 'niisugune'. Harilikult kuuleme aga i: siftnä (Kül-
lam., Mihkli sehnä), liha (Kullam. leha), -sitse-põl 'sees-pool' 
(Mihklis ja Toris setse-põl, Hanilas-Varblas sehetse-põl), nina 
(Mihklis nenä), rwä (Mihklis revä), Mrn (murreti kern), siree 
(Mihklis sereš), ifm 'hirm', ifmüs 'hirmus' (Kullam. efm, efmbs), 
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Jcirp (Mihklis kerp), lifves (Mihklis kefBes), virditama (Kullam., 
P.-Jaagup. veröfoama) mihkel 'Mihkel' (Päärdus mehhel), kirst 
(murreti kerht), j . n, e. Üleüldse on e:lised kujud kõigis naabri-
murretes arvurikkad, mis siis ka mitmetes sõnades Vigala mur
dele arvatavaste algselt iseloomulikud i:lisecl on välja tõrjunud. 

Vanemast kirjandusest leiame e:lisi kujusid õige rohkeste, 
kuigi nende kõrval ka õlised ei puudu: roelin mtm 'välja minna' 
(Müller, 132, 6; kuid: wihastad», 83, 25); keha 'Iida' (Stahl, 
Händ- u. lj., IV, 158), weeha perrä st 'viha pärast' (ibid., IV, 297), 
wehaftawat (ibid. I, 3; nende kõrval aga: sinna, III, • 19); senna 
(A. Thor-Helle, 405; kuid: lihha, 391); Piibli esimeses trükis: 
senna (Esek. 24, 3; II. Kun. 2, 14, 21; kuid sinna, Nehem. 8, 1; 
II. Kiin. 2, 8, 20). 

Vahel esineb Vigalas ka ü pro i: süsälik (ka Mihklis) 
'sisalik', süslkonD (ka Mihklis) 'sisikond'; kuid: pistma (Mihklis 
püstmä). 

h) o. 

§ 40. Mis o edustusse puutub, pakub Vigala murre 
järgmisi iseäraldusi: 1. algupärane o on vanema põlve keeles 
h ees sagedaste muutunud o:ks ehk u±s: koht, palj. kuehär> 
(-" koht, koehctD) 'koht, kohad', rõhoo 'rohud', os. rohto, Tcöhbs, 
om. kohtu ~ kuTitü, uheroi (ka Mihklis, Hanilas, P.-Jaagupis) 
'oherdi'; — 2. o > o kujudes põle 'pole, ei ole', põlno 'põlnud, 
ei olnud' (ka mujal Läänemaal ja Põhja-Pärnumaal esinevad 
o:lised kujud). 

2. Pikad vokaalid, 

a) ä. 

§ 41. Esimese silbi pikk a on Vigalas harilikult püsi
nud; ta asemel kuuleme diftongi ainult sõnas kõ$ « kä < 
Teas < *kans) 'ka, TOJKe'. Diftongiline kuju esineb ka mujal 
Läänemaal (Kullam., Märjana., Kirbla, Hanila, Karuse, j . n. e.), 
Pärnumaal (Mihkli-, P.-Jaagupi, j . n. e.) ja Harjumaal (HageR, 
Nissi, j . m.). Nimetud Läänemaa kuju kõfr tuleks pidadada 
kas laenuks Harjumaa murretest ehk jälle muistse aja jäljeks, 
kui arvatavaste kogu ümbrus pikka a-A diftongeeris, nagu 
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seda mere ja soode vahel olev Varbla murre veel praegugi 
teeb: logi 'laat', sofimä 'saama'. 

b) IL 

§ 42. Siin punktis võtame kõne alla niihästi sõnad, 
mille pikk ä juba arvatavaste algsoome ajajärgust pärit, kui 
ka seesugused kujud, mille (vahel ainult murdeline) pikk ä on 
hiljem, kahe erisugususe vokaali (mõnikord seesuguste, mille 
vahelt konsonant välja langenud) ühteliitumise teel kujunenud, 
nagu näit. kirjak.: htza ^ h ä ä « hüva), s e a l <*** s ä ä 1 
« *siYällä), t e a d m a (murreti: tänmä), j ä ä , j . n. e. Pikk ä 
esineb järgmistes kujudes: hänmä 'käänama', Teal 'vallatu, 
sõnakuulmatu olevus', ratsih 'vilets paju ja paakspuu mets, 
rabade ääres', MBOS 'väike, vilets, kängus', rähma 'rääkima', 
tarn 'teada' (kuid: tegDmä), säoüs 'seadus' (: sägttäšse 'sea
takse'), iäoä 'jääda' (kuid: iägmä 'jääma', iä^no 'jäänud'). 
Varemalt esinev pikk ä on muutunud diftongiks sõnades: e% 
'hea', pe& 'pea' (liitsõnade lõpus aga ä: äriaiiä 'härjapea, ris
tikhein'), seal 'seal', e# (^ isa) 'jää', sest et nimetatud kujud 
ainult tugevas astmes esinevad. 

c) Õ « |). 

§ 43. Pikk õ on alal hoidunud sõnades: romüs 'rõe-
mus', om. romsä (ka Mihklis: rombs : romsä), Icoppima 'veidralt 
käima', moh 'mõek', mol 'mõet', palj. mÕDoo, Jcor 'puust põõn 
(ruuba, lootsiku ehk vene põhjas)', palj. os. Jcõrite, pusas 
« *pensas) 'põesas', palj. posäD, rosle 'röesk', palj. rosäD. 
Pikk õ on aga sünnitanud diftongi sõnades: vöeräs, palj. 
vojiräD,, õ$rmä 'hõeruma', (lehqi) sõ^möit, (nina) sõermäs, palj. 
so$rmäD. Eriliselt kuuldub pika Ö asemel pikk o sõnas sõstar 
^söõstar' (murreti: sõstar), palj. sõsträn. 

d) e. 

§ 44. Pikka e:d vastab Vigala vanema põlve keeles i: i 
(kvalitiivist vahet tugeva ja nõrga astme vahel ei näi olevat), 
nagu Lõuua-Eesti mnrreteski: ti 'tee', mis 'mees', ptra 'peerg', 
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om. piro, tirämä (Kullam., Koluveres ja Teenusel: tmlma) 'tee
nima, ümmardama', yinllcke 'peenike', Umermmä 'leemerdama, 
leemendama', tstl 'Eesti' (Kullamaal: esti), M 'eest', Unes 'le-
helis' (vrd. Hanila lents, Märjam. Ulis). Kui me nende kõrval 
ka š (: <?):lisi ehk e (: e):lisi kujusid leiame, siis tuleb neid 
lugeda arvatavaste naabrimurrete mõjuks: selifc (idapoolses 
naabriwallas Päärdus aga silik) 'seelik, alus, kleit', šs 'ees', ma te 
'ma teen', tenmä (Torgu külas) 'teenima', os. mest 'meest', mere 
'äär; triip', om. meme (Kirbla Kasaril siiski: mirte, miroe), 
Jcerüg (taGone) 'kukla auk' (selle kõrval aga ka Vigalas kõne 
ja isegi TcirDe taGone). — Üleüldse on Läänemaa murretes pikal 
e:l kalduvus läheneda pikale f.le; Kullamaal ja Märjamaal on 
õige üleüldine i: e pro %: e : mk 'meel', meMtama, j . n. e. 

e) õ. 

§ 45. Pikk o on Vigala murdes muutunud pikaks uiks, 
ja mitte üksnes tugevas astmes, nagu see Lõuna-Eesti murre
tele omane vaid ka nõrgas: iümä 'jooma' part. iÜDÜn 'joodud', 
iüBäD 'joovad', iiinÜD 'joodud, pidustus, rõemupidu, varrud, 
pulmad' (mõ,gä iuDÜn 'maja sisseõnnistamise pidu'), puväD 
'poovad', tüma 'tooma', tünn 'toonud1, tMoe 'tooge'. Siiski 
kuuldub Vigalas ka o:lisi ja o:lisi kujusid, nähtavaste ümbrus
konna murrete mõjul [suuremas osas Läänemaad ja Põhja-Pärnu-
maad on (algupärane või hiljem sündinud) pikk. o muutumata alal 
hoidunud]: Jcömäle 'koomale', Iales Mli 'läks kooli', söma, 
sõmüssen 'soomused'. Nimetatud häälenahtuse kõikuvus aval
dub iseäranis selgelt 'on' sõna edustuses; sagedaste võib 
kuulda, samas külas rinnastiku: ü ~ õ .~ ö 'on' (esimesed kaks 
kuju enam vanema põlve keelele omased; lauserõhulises pai
gas tarvitakse on). 

l) TL 

§ 46. Mi kui eelminegi, on Läänemaal üksnes Vigala 
murdele iseloomulik nähtus, et pika ö artikulatsioon kuuldub 
õige kõrge (sagedaste kui «), ja mitte ainult tugevas, vaid ka 
nõrgas astmes: to ~ tu 'töö', toU tuUma 'tööle tulema', loma 
~ lumä 'lööma', IUB 'lööb', j . n. e. Noorema põlve keeles 
kuuldub siiski harilik o, 6. 
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Mitmete Eesti murrete õ, ö:d vastab Vigalas 5, 6 sõnas 
rdnes '(vankre)roobas', palj. rõppeD (ka Mihklis ja P.-Jaagupis 
roBes, Kullani, ja Kirblas aga rüBes). 

g) ü. 

§ 47. Pikk ü on muutunud tugevas astmes wj[:ks, nõrgas 
aga muutumata alal hoidunud, näit.: süidlane: süvistämä, püfr 
'(padja) puur': pürw, mülr 'müür': mürin, pu\mnä, Iales Jcüitü 
'läks küüti', j . n. e. 

3. Diftongid. 

a) ä:ga lõppevad diftongid. 

§ 48. Vigala murde «-lõpuliste diftongide edustuses 
võime eraldada järgmisi reduktsiooninähtusi: «) ai-.ö. vastab 
tugevas astmes ai, nõrgas ae : naene 'naine', palj. os. naist, 
md sai 'ma sain', m§ saemö 'me saime', naSres : naireD, ailma 
'aitama', äepänv 'aidanud', -paik: palioal, maeoefoi 'parajaste', 
j . n. e. Sõnades vaenlane 'vaenlane' ja lainäma on ai jäänud 
tugevas astmes redutseerimata (Harju-, Järva- ja Virumaa 
murretes aga harilikult > ag); nõrgas astmes on teadagi ag: 
vaenblik, laeneäta. Sõnades: (kellegi peale) Teatama (Mihklis: 
TcalBäma), (maad) Teadvama (ka Mihklis: Jca$Bäma) on sündi
nud muutus ai > ag isegi tugevas astmes. Üleüldse on ai 
edustus Vigala murdes peajoontes samasugune kui mujalgi 
Läänemaal. — /3) oi > oi: og, näit.: moilckäD : moÖGäs 'vorst, 
mauk', toil: tosDOD 'toidud', j . n. e. (ka mujal Lõuna-Lääue-
maal samati). — y) õi (algupärane või uuem) > oi: õg, näit.: 
sõi: soeme 'sõime', põ{h : põeeiite 'põigiti', Wile, palj. Qcarj>ole) 
lõeGOD, j . n. e. (mujal Kesk- ja Lõuna-Läänemaal samati); õi 
on muutunud pikaks o:ks nii hästi nõrgas kui ka tugevas ast
mes sõnas ronäs (murreti: rõivas, relvas) 'vana riidehilp, näru, 
nadi', palj. roväo. — 6) ui > ui: og <—- ug, näit. 1CU\B 'kuiv', 
IcoÜBäD 'kuivad', tuim : tuemaD 'tuimad', uemane (mujal ümbruse 
murretes umbes samati). — «) ei > ei : e (nagu mujalgi Lääne
maal), näit. os. teist: iene 'teine', testä 'hiljuti, neAanuo, na-
guere1, eiln& : ele 'eile', eijb: enan 'heinad', seitsmene : setse 
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'seitse', j . n. e. Nõrga astme e on lühenenud sõnas lew, om. 
leBa 'leiva' (ka Mihklis lesä; Märjam. leBän ~ leväD). — £) äi 
edustus sõnas 'päev' on järgmine: nim. pä$, om. päsä, os. 
pasa, palj. os. palm (Kullani., Kirblas: pä, om. pävä, os. pävä; 
Mihklis: pä$, päBa, paBa). 

b) M:ga lõppevad diftongid. 

§ 49. «) Diftongi au vastab tugevas astmes au, nõrgas 
aga ä: laid: läDäo 'laudad', safyn : sõ/näD. laulma : ma Iala 'ma 
laulan', Icäms 'kaunis', palj. TcatynU, j . n. e.; nende kõrval aga 
esineb ka au : «<?, näit.: aiA : aoGÜD. Icaub 'kauss', kaos\o. Para
digmades kaüme : ImyLüä on nõrga-astmelise kuju u jäänud eel
mise a:ga assimileerimata, nähtavaste tugeva astme või kirja
keele mõjul (vrdl. Mihkli Ttünä, P .-Jaagupi kaoa 'kaudu'). — 
(i) õu > Õu: d, näit.: lõune (al) 'lõuna (ajal)': lonä 'lõuna', õün : 
õnän 'õunad', iolüu 'jõulud', kuid õu > õli : õõ, näit.: tõfysmä : 
togses. — Mujal Läänemaal ja Põhja-Pärnumaal on ^/-lõpuliste 
diftongide edustus umbes samasugune. 

e) $:ga lõppevad diftongid. 

§ 50. Algupäraste ?7-lõpuliste diftongide järel-komponent 
-ü on esiti eelmise vokaali labialiseerinud (huulhäälikuks muut
nud) ja siis ise *:ks muutunud; niiviisi saadud i-lõpuline dif
tong käib Vigala murdes sama käsitluse alla kui: a% oi, ö%, 
u%, näit: lb%vma « Heütämäheri) 'leidma': lötDa 'leida', 1cö{mä 
'käima': Mesi 'käisin' (ka Mihklis: lö\pma : lö?j>ä, Tcöimä : Jcöe-
BäD 'käivad'). Muude sõnade diftongides ei ole labialisatsiooni 
siiski mitte sündinud: täis, leil, j . n. e. 

B. Esimesest silbist kaugemal olevad vokaalid, 

a) Lühikesed vokaalid. 

1. ä. 

§ 51. Iseäranis teravalt eraldab Vigala keelt muudest 
ümbruse murretest ä alalhoidumine kaugemal esimesest silbist: 
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kena 'kena', esä 'isa', tämä 'tema', raha 'reha'. e& 'hea', se$l 
'seal', eoa 'iga', imal 'imal', (rütn) ke1>B&s '(kraavi) kallas', 
nänäl 'nädal', rÜBiäo 'sedelkaa, telkad', vljAa 'viia', vänäma 
'vedama', är$Bä 'härjapea, ristikhein', seoämä 'segama', ma 
sekka 'ma segan', iihušsä 'üheksa', ehmäkänp 'ehmatanud', 
äkkelnane 'äkiline', ne$ eftnäfoel 'neil enestel', ähärmmä 'ähvar
dama', j . n. e. Esineb aga l:st silbist kangemal eeshälikust 
sündinud u, o või ö, on neile järgnev ä muutunud a:ks: näl-
güma, välttüma, tälckoitama. 

Tuleks siiski tähendada, et ä-A hääldakse 2:es, 3:as ja 
4:as silbis tuntavalt kaugemal suu tagaosas, kui l:es silbis. 
Kolmandas ja neljandas silbis, iseäranis noorema põlve kõnes, 
on sagedaste raske selgusele jõuda, kas hääldakse seal ä 
või esi-a (ä). Isikuid, kelle kõnes ä esimesest silbist kauge
mal veel selgeste kuuldub, leidub juba võrdlemisi vähe, ja 
nende keelt eraldab isegi koholiku rahva kõrv. Nõnda näeme 
siis Vigala murdes just praegusel ajal ä järkjärgulist muutu
mist <z:ks. — Mujal Läänemaal näib esimesest silbist kaugemal 
olev ä alal püsivat veel üksnes Hanila kih. lõuna osas, Varblas 
ja Saulepis. — Ä esinemist teises silbis, h järel, kui eelmises 
silbis ka ä on (assimilatsiooni mõjul), tuntakse veel õige laialt 
Pärnu-, Lääne- ja Harjumaal ja mujal: Kullani., Mihkli, Ha
nila, P.-Jaagupi äharnama 'ähvardama', Mihkli kähar (~ kä-
Iiär\ P.-Jaagupi 'raha 'reha'; Harju- ja Läänem. naha, vähä, 
lühäs, j . n. e. 

Teises silbis kuuldub Vigalas siiski a sõnades: senä 'sina', 
mšnä 'mina'. 

2) e. 

§ 52. a) Sõnades, nagu käi 'käe; käes' « *käden; 
*kädessä), mä$i>, nä$B, kust muiste l:se ja 2:se silbi .vahelt 
spirant kadunud, ei ole 2:se silbi e eeloleva ä:ga mitte assi
mileerinud (samati Mihklis; Kullamaal aga: mao 'mäed', haB 
'näeb', sä?G\ vai 'särgi väel', kao 'käed', j . n. e.). — /3) 2:se 
silbi algupärane e on sarnanenud (assimileerinud) eelmise ü:ga 
sõnades ühuD 'ühed', ühiišsä 'üheksa' (vrd. Mihkli, Hanila 
Öhoi), öhbssa). — y) Muudes Eesti murretes esinevat e:d vastavad 
Vigalas (ka Mihklis ja osalt Pärnu-Jaagupis), iseäranis lõuna
poolses osas, vokaalid a ja ä, näit.: näo iulävaD 'nad tulevad'. 
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(afsäs täita aise) olävan '(arvas teda haige) olevat', nägäväo 
'näevad', tegävän 'teevad' (vrd. Mihkli sõnakujud: tuläo < *tu-

'lavao 'tulevad', oläš 'oleks', OUD 'olevat', ieGtw < Heaäväo 
'teevad', nmtw 'näevad'; ka ühelt Vindavi liivlaselt olen kuul
nud tuläb *) 'tuleb'). — 6) Suurema osa Eesti murrete ja kirja
keele a-Ä vastab Vigalas e ainsuse seesütleva (inessiivi) kuju
des: Unnes 'linnas', kõrves 'kõrval', istus lakkes 'istub lauas', 
kus kohtes 'kus kohas?', olsšs 'otsas', nur)ckes 'nurgas', (akken ö) 
ähmes '(aken on) ahmas', meisšs (~ metsas) 'metsas', j . n. e. 
Nimetatud häälenähtus esineb osalt ka Löuna-Kullamaal (kus 
kohes, ölsfa), iseäranis aga Vändras (Unnes, melses, layites 'lau
das') ja Toris (lihnes). — Ka vanemas kirjanduses leiame A. 
Thor-Helle sõnastikust: „ta ott raud es [iness. sng.?], raudus" 
(Ihk. 167). — f) Mitmete P.-Eesti murrete ja kirjakeele e:d 
vastab Vigalas i sõnas: isi 'ise' (e > i nähta vaste eelmise i ja 
s-.e mõjul; ka Kullamaal, Märjamaal, Kirblas UI; Mihklis, Ha
nilas, P.-<Taagupis isi).„— £) e esineb adverbilõppudes nagu: 
uueste 'uueste', kõBäste 'kõvaste', vanäste (ka Kullamaal, Ha
nilas, Mihklis ja Keidlas -ste). — y) Vokaal e on kaugemates 
silpides sagedaste kadunud: suoiilasj) 'sugulased', t%st 'teised', 
ehk jälle tummana, helituna püsinud.- suGÜlasdn. 

3) i. 

§ 5 3 . «) Mis -iii ~ -ite lõpulistesse adverbidesse (määr
sõnadesse) puutub, esineb Vigala murdes järgmine eufoonia 
seadus: sõnakujud, millel -It- ees i on, lõppevad -fre:ga, näit.: 
nüriite 'nurjapidi, võõriti', põ$&tfte 'põigiti', esiite 'esiti', vah&-
liite 'vaheliti', puseriite 'puseriti', sellite 'seliti', sefviite (<•— s&t-
veiti) 'serviti', kükite 'küliti', ehk -itä:g&; setita 'seiti, sega
mini'; sõnakujud, millel 4t- ees aga mõni muu häälik (näit., 
M, e) on, lõppevad -žfo':ga, näit.: vihiäti 'vihuti,, kiuste', tu,iuiü 
'tujuti', paeGiäti 'paiguti', lai%üiti 'laiuti', melmeiti 'mitmeti', 
sefveiü ( ^ sef viite) 'serviti', j . n. e. — /S) Omadus- ja nimisõ
nade -Une, -ine ja -mine lõppudes on Vigalas (samati ka Kul
lamaal, Hanilas ja Mihklis) sündinud muutus i > e: Tcelblene 

*) Dr. L. Kettuneni teadaande järel on Liivia harilikum 
siiski kuju tulüb. 
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($) 'kelbline, viitlik, hüttras (tee)1, satmllene (pü) 'salmiline. 
(puu)', pällene, sugene, hafvälene; lamrüne 'lambur', om. laffi-
rese; pš$hriene 'pealmine', palj. pe%hri6sen, alümene, to&mštta-
mene 'toimetamine', kolmene 'käimine', Mllmüne 'kuulmine', 
efamöne 'eksimine', j . n. e. — y) Nagu ka suuremas osas 
Põhja-Eesti murretest, esineb Vigalas e (kirjakeeles sagedaste 
esineva i asemel, mis tulnud nähta vaste lõunapoolsetest mur
retest) -er ja -el lõpuliste laensõnade muutelõppudes: lca¥j)bleD * 
'kardulid', mihTcUl 'Mihklil', iäereo 'jäägrid', j . n. e. — d)*Eesti 
murretes harilikult esineva i asemel on Vigalas e sõnades: 
älckelDäne 'äkiline, äkildane', lühšüäU 'lühidalt' (viimane vististe 
laen P.-Jaagupi murdest, kus, samati kui Mihklis, Audrus, 
Tõstamaal, Hanilas, Vändras ja Toris, on algupärane i sea
duslikult muutunud h järel e:ks). 

Lõpud -lene, -ene, -mene näivad ka väljaspool Läänemaad 
tarvitusel olevat; neid leiame, näit., Harju- ja Järvamaa rah
valaulude vanemates üleskirjutustes: „Õlleks wirttto ollcmenne. 
Teiseks wiiuto teggemenne" (Nissi rahvalaul; v. Neus, 44, B, 
3—4); „ Koimas kulla karwaknne" (Paide lähedalt; v. Neus, 7, 
22). — Vanemas kirjanduses on seesugused e-lised kujud Mül
leri Jutlustes ainuvalitsevad: Kützmene 'kutsumine' (Ihk. .̂ 326), 
„oik?uc[eft ninek tachtmesest" 'olemisest ning tahtmisest' (Ihk. 316, 
8), taetotmene 'teadmine' (Ihk. 318. 17), üäcaftmefjet 'üleastumised' 
(Ihk. 32fr, 13), errarickmene 'ärarikkumine' (Ihk. 132, 28), j . n. e. 

4) o. u. 

§ 54. Tähtsamaks omaduseks, millega Läänemaa ja 
Põhja-Pärnumaa murded Harju-, Järva- ja Virumaa omadest 
erinevad, tuleks pidada nähtust, et häälik o (niihästi algu
pärane kui ka endisest uist, wi:st tekkinud o) on püsinud sõna 
sees ka esimesest silbist kaugemal. Mihklis on o isegi nii
võrd ületildinenud, et vaevalt üheski sõnas enam (algupärast) 
w:d esimesest silbist kaugemal kuuleme. Ka Vigalas näib o ja u 
algupärane vahekord ärasegatud olevat. Kõige sagedamini 
kuuleme w:lisi, nende kõrval aga ka orlisi ja o:lisi kujusid. 
Esimestest, s. o. w:listest tuleks nimetada: kaftnitD ( ^ -OD) 
'kannud (nim. kann)', ayeÜD 'augud', valu, õlid, UDÜ, u(jüne 
'udune', lueü, vatlitD 'valjud', näeü, ifmüs, ilus, pesu (~- peso), , 
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lasus 'mõnus, sünnis' (lanüs konn 'kindlaste püsti seisev koo
rem'; selle vastand: kurnis kõrm), valus, orun, talu, kokku, 
põllüb, onüne (~ O-Bone ^ omne), sufnü, iaeü 'jagu', äMrikkui) 
'ämblikud', vahün 'välgud', nõsil 'onupoeg1 (-tütar), tädipoeg 
(-tütar), eousin, cousine1, mihükke 'missugune', sihü&ke 'see
sugune', viliidti 'kiuste', kattus, raltun 'rattaid', (paelo ~ ) 
paelu sikku 'palju sigu', SUVÜB, kästÜD, vannuma, kasünp 'kas
vanud', kukkus,nälGÜma, süVätuD. koGÜma, isiü 'istuda', tafvd-
tun, anUüD, uppüni), tikku ülesse 'tõuse üles!', naitiikse 'natu
kese', j . IL e. Häälikud õ ja o selle vastu kuulduvad järg
mistes sõnakujudes: elo 'elu', Mr{6 'kirju', os. akkö 'agu7, 
meitb 'mitu', koDh ^ kõnd 'kodu', läks konö <^> ko(fo 'läks koju', 
konbs (iness.), kotto 'kodunt', nüsbn 'vurrud, mokahabe', õme 
tulŠB saitb 'homme tuleb sadu', kolibl 'kohut', paUb {~-> paelu) 
'palju', õUfoo 'hooletu', iftneito 'inetu', om. afmb, pani oBese 
väita, om. käsb, os. käsko, kannbn ( ^ kannt\i>), kõhbs 'kohus', 
OBone (~ OBÜne), iahoD 'jahud', kafobleo 'kardulid', kaehb 
'kahju', pesb ( ^ pesu), kõhbn, agbma 'kiruma, siunama', mai-
fbšseD, ümmäroöne, koobma 'koguma', md kokko 'ma kogunr, 
kasbma 'kasuma', kandun 'kadunud', kofipbžtama, sõbroas, j . n. e. 

Sünkope (vokaali väljalangemine sõna seest). 

§ 55. Muiste lahti olevast teisest silbist ja kaugemalt 
on lühikesed vokaalid i, ü, u, ä, e, a välja langenud ajasõna 
kujudes: topmä 'toppima', topvän 'topivad', näkväü 'näkivad', 
inävjõvän 'mängivad', õpma 'õppima', epvtiD 'õpivad', ofsmä 
'otsima', sunnma 'sundima', sunnvän 'sunnivad' (Kullam. sun-
nlvari), kätkma 'käskima', räkväo 'räägivad', ttnmä 'teenima', 
piihkmä 'pühkima', pühkväo 'pühivad' (Kullam. püTikwaD); 
Õ$rmä 'hõeruma', üllema 'tilkuma', tihnä '(üles) tõusma, noji,-
HHMaTfcca; B30HpaTBcü', üksi 'tõusin', kufanä 'kukkuma', usksin 
'uskusid', kiskväi) 'kisuvad' (Kullam. kisküvaD), kulsmä 'kutsu
ma', raima 'raiuma', ralsi 'raiusin', istvciD 'istuvad' (üldkeeles 
iHüvao; Kirblas istüvao), istsi 'istusin', tuksi 'tukkusin'; kämnd 
'käänama', kelma 'keelama', pfirmä 'pöörama1; sufismä 'suitse
ma', vätsi 'vaatasin', j . n. e. Neile lisaks tuleksid nimetada 
veel sõnakujud: efcsm&ne 'eksimine', enlsU 'endised', lälätseo 
'laulatused', ampsesl 'ammusest' j . n. e. 
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§ 56. Muiste kinni olevast teisest silbist on vokaal 
väljalangenud sõnakujudes: tBstä « Heisittäin) 'hiljuti', esM, 
esUh 'esiti, esiteks'; Mstüo 'käsitud', UstÜD 'kisutud'. Teises 
silbis ja kaugemal on tegeviku kesksõna (partits. akt.) -nuo 
lõpust vokaal u välja langenud: kaoonv 'kadunud', kö\nD (rõ
hulisena aga sagedaste: köenüs), iä$nn 'jäänud', Jcasüni* 'kas
vanud', uppimi) 'uppunud', tünn 'toonud'. Viimane nähtus on 
omane ka muude ümbruskonna murretele (Kullam., Märjam., 
Mihkli; — Hanilas ja Lihulas aga: -nun > -n). 

b) Diftongrid. 

Vokaalide kontraktsioon. 

§ 57. Siin tuleks esiti tähendada, et ä- ja e-tüveliste ja 
-ne- (se-) nominate paljuse osastavates spirandi õ kadumise 
läbi sündinud diftongides on sulanud järgmine komponent eel
misega ühte (i-ä > ig > % > i; i-a > ia > % > i): äfgi 'härgi'; 
servi 'seenesid', täJitt 'tähti, tähtesid', süssi (~ sušsä) 'süsa', 
käbsi (.~ kassa) 'käsa', naisi. 

Ka seesuguste w-liste nominate paljuse partitiivides, nagu: 
tenrekhuD 'tüdrukuid', räfollckun 'rätikuid', on ainult diftongi 
esimene komponent u alal hoidunud. Viimaste analoogiat 
on jälginud ka ai diftongilised kujud nagu ästÜD 'aastaid' 
« *ästayita), säppÜD 'saapaid' « *säppahita), vareÜD 'var
gaid' « *varkdhita), arhmün 'hambaid' « hampahitd), te\-
BÜD 'teibaid' « Hejpahitä), tusevuo 'tugevaid', kõrmÜD 'koor
maid', Jca»äöun 'kadakaid', raUün 'rattaid', püppÜD 'pilpaid', 
vasifckuD 'vasikaid', ohcitckuD 'ohakaid', j . n. e. (Mihklis samati). 

§ 58. Ka muistse vokaalidevahelise konsonandi välja
kukkumise tagajärjel sündinud diftongisid e£d ja aj,:A edustab 
Vigala murdes diftongi järgmine komponent i: tõrto « Hõre-
hita) 'tooreid',' onlD 'hooneid', äkklo 'äkkeid', ÕIGID 'õigeid', 
mõHU 'mõtteil',' efnU 'herneid', rasMo « *raslceditä) 'raskeid', 
pim&Mj) 'pimedaid', j . n. e. 
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C. Yokaalide kvantiteedid (täishäälikute välted). 

§ 59. Ülemal (v. § 27) kõnelesime Vigala murde kon
sonantide pikkuseväldetest. Ka vokalismuse poolest pakub 
nimetatud murre samasuguseid iseäraldusi, erinedes selle poo
lest teravalt Põhja-Pärnumaa ja Läänemaa murretest eriti ja 
Põhja-Eesti murretest üleüldse. Nõnda kuuleme, näit., Vigalas 
Põhja-Eesti murretele hariliku ülipika täishääliku asemel pikka 
järgmistes kujudes: vli%ä 'viia' (P. Eestis harilikult: mM), 
iüä 'juua' (P. E. haril.: {üa), säoä 'saada' (P. E. naril.: sänä), 
Jcülou 'kuulda' (P. E. haril.: Mba), kuhtub 'kuulnud' (P. E. 
haril.: külnÜD), ianä 'jääda' (P. E. haril: j,aDä), kes\ 'keesin' 
(P. E. haril.: kesin),'Jole tulema 'tööle tulema' (P. E. haril.: 
tdle t.), ei kela 'ei keela' (P. E. haril.: ei Mia), vättänD 'vaa
danud' (P. E. haril.: väuäna ehk vättänn), poraB 'pöörab' 
(P. E. haril.: pSräs), täoä 'teäda' (P. E. haril.: teqoä), j . n. e. 
Nõrk aste näib üleüldse iseloomustavat ajasõna infinitiivi, par
titsiibi, oleviku ja mineviku kujusid, ning nimisõna ainsuse 
illatiivi. Nende kõrval kuuldub aga ka tugeva-astmelisi kuju
sid, peaasjalikult, nagu seda oodata võib, verbaalses illatiivis, 
algupäraselt kolmesilbilises ajasõna infinitiivides, nimisõna 
paljuse kujudes, j . n. e., näit.: virna 'viima', sämä 'saama', 
iämä 'jääma', känmä 'käänama', kUmä 'keelama', nifanä 'niit
ma'; — ktkku 'kiikuda', räkki 'rääkida'; — rõppen 'roopad', 
posäo 'põesad', säppün 'saapaid', torm 'tooreid', räsä 'kraavi-
sid', säms 'seadus', j . n. e. * 

Diftongide edustusega on asjalugu samasugune, Nõr-
ga-astmelised on järgmised kujud: sü%ä 'süüa' (P. Eestis haril.: 
süi%ä), kö%iä 'käia' (P. E. haril.*. kalia), kei\ä 'keeda' (P. E. 
haril.: kesa; ka Mihklis kefaä ^ UDO), õliseni) 'õitsenud' (P. E. 
haril: õ$s$nuü, õ$sfow, Vöenh (Mihklis samati) 'leida' (P. E. 
haril: leina), kuesäs (Mihklis samati) 'kuivab' (P. E. haril.: 
kuiyäB), lõfflkäs 'lõikas' (P. E. haril: lõ(kkäs), va$M (Kullam. 
ja Märjam. samati) 'väike' (P. E. haril: veniks, väikkP), vti$c-
sšn 'väiksed', tule me^ä 'tule meile', tc'ij,ä 'teile, teie juurde' 
(P. Jaagupis aga: mtfää, teua), j . n. e. Nende kõrval kuuldu
vad teadagi tugevad astmed: õitsma 'õitsema', nõioäma 'nõi-
duma', 'raima 'raiuma', kö^mä 'käima', õfrrmä 'hõeruma'; — Õ#rü 
'hõeruda', laeve 'laevade', teiaüi 'teibald', õi&w 'õigeid', j . n, e. 
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Lõuna-eestilised jooned Vigrala murdes. 

Konsonantism. 

1) kl- > l-, "kr- > r-, pl- > 1-, pr- > r-, tr- > r- (Viljandi 
murdega ühine). V. § 1. 

2) H, D} <y*gemineerimine teatavatel kordadel (§ 2). 
3) -tr-: -nr-, -pl-: -sl-, -pr- : -sr-, -kl- : -d-, -tp-: -ps- (§ 4). 
4) -ks- > -ss-, -&-, -£ esimesest silbist kaugemal (§ 5). 
5) -ts-:e esinemine -ne tüveliste» nomiuates (§ 6). 
6) d > 0 rõhulise silbi järel ka i-, w-tüvelistes verbides (§ 10). 
7) -n > 0 ajas õna l:se isiku lõpus (§ 17). 

Vokalism. 

1) Esimeses silbis teatavates sõnades esinev a (ä asemel). 
V. § 33. 

2) Keskkõrgete pikkade vokaalide kõrgenemine (s > e, %; 
e'S> e, t; — õ > Õ, ii; Õ > d, ü; — d > o, ü; 6 > $, ü). 
V. §§.44—46. 

3) -i lõpuliste ja -u lõpuliste diftongide edustus: ai: a%, oi : o$, 
õi : of, ui: v% r~ öe, e\ : e; — ach : K, a# rao, o$ : 3, õ6 
(V. §§ 48, 49). 

4) Esimesest silbist kaugemal oleva ä alalhoidumine (§ 51). 
5) o esinemine esimesest silbist kaugemal (§ 54). 
6) Vokaali seestheide (stinkope) * ja u tüvelistes ja ka muudes 

ajasönades (§ 55). 
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